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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

1֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בָּעֵת֣
–၌အချနိ်
H6256

וא הַהִ֔
–ထုိနေရာ
H1931

וַיֵּ֥רֶד
–နငှ့်ဆင်းသွားလေ၏
H3381

ה יְהוּדָ֖
ယုဒ
H3063

מֵאֵת֣
–မှအနးီ
H0854

אֶחָי֑ו
သူ၏အစ်ကုိများ
H0251

וַיֵּ֛ט
–နငှ့်လှည့်လေ၏
H5186

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
အဒလ္ုလမိလူ
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
–နငှ့်–၏သူမ့နာမ
H8034

ה׃ חִירָֽ
ဟိရ
H2437

ထုိကာလအခါ ယုဒသည် ညီအစ်ကုိနေရာမှ သွား၍၊ ဟိရအမည်ရိှသော၊ အဒလံုအမျ ိုးသားထံသ့ုိ ဝင်လေ၏။

וַיַּרְא־2
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ם שָׁ֧
ထုိအရပ်–၌
H8033

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

בַּת־
သမီး
H1323

ישׁ אִ֥
လတူစ်ယောက်
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
ခါနာနလ်ူ

וּשְׁמ֣וֹ
–နငှ့်–၏သူမ့နာမ
H8034

שׁ֑וּעַ
ရုှအ
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
သူမ–သ့ုိ
H0413

ထုိအရပ်၌ ရုှအာအမည်ရိှသော၊ ခါနာန ်အမျ ိုးသား၏သမီးကုိ တွေ့မြင်၍၊ အိမ်ထောင်ဘက် ပြုလျက်၊

הַר3 וַתַּ֖
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

ן בֵּ֑
သား

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

ר׃ עֵֽ
ဧရ
H6147

ထုိမိနး်မသည် ပဋိသနဓ္ေယူ၍ သားကုိ ဘွားမြင် ၏။ ထုိသားကုိ ဧရအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

הַר4 וַתַּ֥
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

ן בֵּ֑
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

אוֹנָֽן׃
ဩနန်
H0209

တဖန ်ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍် ဘွားမြင်သောသားကုိ ဩနနအ်မည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

סֶף5 וַתֹּ֤
–နငှ့်ထပ်လေ၏
H3254

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်လေ၏
H3205

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

שֵׁלָה֑
ရှေလ
H7956

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בִכְזִ֖יב
–၌ခေဇိပ်
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
သူမ–၏ဖွားမြင်ခြင်း–၌
H3205

אֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ
H0853

တဖန ်ပဋိသနဓ္ေယူပြန၍် ဘွားမြင်သောသားကုိ ရှေလအမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ ရှေလဘွားသောအခါ၊ အဘသည် 

ခေဇိပ်မြို့မှာရိှသတည်း။

ח6 וַיִּקַּ֧
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

יְהוּדָ֛ה
ယုဒ
H3063

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

לְעֵר֣
–သ့ုိဧရ
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
သူ၏သားဦး
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
–နငှ့်–၏သူမ့နာမ
H8034

ר׃ תָּמָֽ
တာမာ
H8559

ထုိနောက်မှ ယုဒသည် မိမိသားဦးဧရကုိ တာမာ အမည်ရိှသော သတ့ုိသမီးနငှ့် စံုဘက်စေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3580.htm
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י7 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

עֵר֚
ဧရ
H6147

בְּכ֣וֹר
သားဦး
H1060

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ၏
H3063

ע רַ֖
ဆုိး

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

יְהוָה֑
ယေဟောဝါ
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
–နငှ့်သတ်လေ၏
H4191

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ယုဒ၏သားဦး ဧရသည် ထာဝရဘုရားရှေ့၌ ဆုိးသောသူဖြစ်၍၊ သ့ူကုိထာဝရဘုရား ကွပ်မျက်တော် မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר8
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ן לְאוֹנָ֔
–သ့ုိဩနန်
H0209

א בֹּ֛
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

שֶׁת אֵ֥
ဇနးီ
H0802

יךָ אָחִ֖
သင်၏အစ်ကုိ
H0251

ם וְיַבֵּ֣
–နငှ့်ယောက္ခမဝတ္တရားပြုကြ
H2992

אֹתָ֑הּ
သူမ့–ကုိ
H0853

ם וְהָקֵ֥
–နငှ့်ထူထောင်ကြ

זֶרַ֖ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
–သ့ုိသင်၏အစ်ကုိ
H0251

ထုိအခါ ယုဒသည် ဩနနကုိ်ခေါပ်ြီးလျှင်၊ သင်၏အစ်ကုိ မယားထံသ့ုိဝင်၍ သူနငှ့်အိမ်ထောင်ဘက် ပြုသဖြင့်၊ အစ်ကုိအမျ ိုးကုိ 

ဆက်န ွယ်ှလောဟ့ဆုို၏။

וַיֵּ֣דַע9
–နငှ့်သိလေ၏
H3045

ן אוֹנָ֔
ဩနန်
H0209

י כִּ֛
အကြောင်းမူကား

א   לֹּ֥
မ
H3808

ל֖וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הַזָּ֑רַע
–ထုိအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

וְהָיָ֞ה
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

אִם־
–သာလျှင်

א בָּ֨
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

אֵ֤שֶׁת
ဇနးီ
H0802

֙ אָחִיו
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

וְשִׁחֵת֣
–နငှ့်ဖျက်ဆီးလေ၏
H7843

רְצָה אַ֔
မြေ–သ့ုိ
H0776

י לְבִלְתִּ֥
–အလိုင့ှာမ
H1115

נְתָן־
ပေး
H5414

זֶרַ֖ע
အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
–သ့ုိသူ၏အစ်ကုိ
H0251

ဩနနသ်ည် သားကုိရလျှင်မူကား၊ မိမိသား မမှတ်ရဟသို၍အစ်ကုိအား သားကုိမပေးလိဘဲု၊ အစ်ကုိမယားထံသ့ုိ ဝင်သောအခါ၊ 

သုတ်ရည်ကုိထုတ်၍ စွန ့လ်ေ၏။

וַיֵּ֛רַע10
–နငှ့်ဆုိးလေ၏

בְּעֵינֵי֥
–၌မျက်စိ

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

ה עָשָׂ֑
ပြုခ့ဲ၏

וַיָּ֖מֶת
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

גַּם־
လည်း
H1571

אֹתֽוֹ׃
သ့ူ–ကုိ
H0853

ထုိအမုှကုိ ထာဝရဘုရား နစ်ှသက်တော်မမူ သောကြောင့်၊ ဩနနကုိ်လည်း ကွပ်မျက်တော်မူ၏။

וַיֹּ֣אמֶר11
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יְהוּדָה֩
ယုဒ
H3063

ר לְתָמָ֨
–သ့ုိတာမာ
H8559

כַּלָּת֜וֹ
သူ၏ချွေးမ
H3618

י שְׁבִ֧
နေကြ
H3427

אַלְמָנָה֣
မုဆုိးမ
H0490

בֵית־
အိမ်

יךְ אָבִ֗
သင့်အဘ
H0001

עַד־
–တုိင်အောင်
H5704

֙ יִגְדַּל
ကြီးပြင်းလာ
H1431

שֵׁלָה֣
ရှေလ
H7956

י בְנִ֔
ငါသ့ား

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ר אָמַ֔
ပြောခ့ဲ၏
H0559

פֶּן־
–မသ့ုိမဟတ်ု
H6435

יָמ֥וּת
သေ
H4191

גַּם־
လည်း
H1571

ה֖וּא
သူ
H1931

כְּאֶחָי֑ו
–က့ဲသ့ုိသူ၏အစ်ကုိများ
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ר תָּמָ֔
တာမာ
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
–နငှ့်နေလေ၏
H3427

ית בֵּ֥
အိမ်

יהָ׃ אָבִֽ
သူမ၏အဘ
H0001

သားငယ်ရှေလသည် အစ်ကုိတုိ့သေသက့ဲသ့ုိ သေမည်ဟယုုဒသည် စုိးရိမ်၍၊ မိမိချွေးမတာမာကုိ ခေါပ်ြီးလျင်၊ ငါသ့ားရှေလအကြီးမီှ 

သင်သည် သင့်အဘ အိမ်၌ မုတ်ဆုိးမပြု၍ နေပါဟဆုိုသည်အတုိင်း၊ တာမာ သွား၍ မိမိအဘ၏အိမ်၌နေလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6147.htm
https://biblehub.com/hebrew/1060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/2992.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/209.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
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12֙ וַיִּרְבּוּ
–နငှ့်များပြားလေ၏

ים הַיָּמִ֔
–ထုိရက်များ
H3117

מָת וַתָּ֖
–နငှ့်သေလေ၏
H4191

בַּת־
သမီး
H1323

שׁ֣וּעַ
ရုှအ၏
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
ဇနးီ
H0802

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ၏
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
–နငှ့်နစ်ှသိမ့်ခံရလေ၏
H5162

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

עַל וַיַּ֜
–နငှ့်တက်သွားလေ၏
H5927

עַל־
–အပေါ–်၌

זזֲֵי֤ גֹּֽ
သုိးမှွေးညှပ်သူ
H1494

צאֹנוֹ֙
သူ၏သုိးများ
H6629

ה֗וּא
သူ
H1931

וְחִירָ֛ה
–နငှ့်ဟိရ
H2437

רֵעֵ֥הוּ
သူ၏မိတ်ဆွေ
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
–ထုိအဒလ္ုလမိလူ
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
တိမနာ–သ့ုိ
H8553

ကာလအင်တနက်ြာသော်၊ ရုှအာသမီးဖြစ်သော ယုဒမယား လည်းသေလေ၏။ ယုဒသည်နစ်ှသိမ့်ပြီးမှ၊ 

မိမိသုိးမွေးညှပ်သောသူတုိ့ရိှရာ တိမနတ်မြို့သ့ုိ မိမိအဆွေ အဒလံုအမျ ိုး ဟိရနငှ့်အတူ သွားလေ၏။

וַיֻּגַּ֥ד13
–နငှ့်အသိပေးလေ၏
H5046

לְתָמָ֖ר
–သ့ုိတာမာ
H8559

ר לֵאמֹ֑
–ပြောရန်
H0559

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

יךְ חָמִ֛
သင့်ယောက္ခမ
H2524

עֹלֶ֥ה
တက်သွားနေ
H5927

תִמְנָתָ֖ה
တိမနာ–သ့ုိ
H8553

לָגֹ֥ז
–သ့ုိညှပ်ရန်
H1494

צאֹנֽוֹ׃
သူ၏သုိးများ
H6629

မိမိယောက္ခမသည် သုိးမွေးကုိညှပ်ခြင်းငှါ၊ တိမနတ်မြို့သ့ုိသွားကြောင်းကုိ၊ တာမာကြားလျှင်၊

וַתָּסַר14֩
–နငှ့်ဖယ်ရှားလေ၏
H5493

י בִּגְדֵ֨
အဝတ်

הּ אַלְמְנוּתָ֜
သူမ၏မုဆုိးမဖြစ်ခြင်း
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
သူမ–အပေါ–်မှ

וַתְּכַס֤
–နငှ့်ဖံုးအပ်ုလေ၏
H3680

בַּצָּעִיף֙
–၌မျက်နာှဖံုးပိတ်
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
–နငှ့်ထုပ်ထားလေ၏
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
–နငှ့်ထုိင်လေ၏
H3427

בְּפֶתַ֣ח
–၌ဝင်ပေါက်
H6607

יִם עֵינַ֔
ဧနမ်ိ
H5879

ר אֲשֶׁ֖
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ–်၌

רֶךְ דֶּ֣
လမ်း
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
တိမနာ
H8553

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

רָאֲתָה֙
သူမမြင်ခ့ဲ၏
H7200

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

גָדַ֣ל
ကြီးပြင်းခ့ဲ
H1431

ה שֵׁלָ֔
ရှေလ
H7956

וא וְהִ֕
–နငှ့်သူမ
H1931

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

נִתְּנָה֥
ပေးအပ်ခံရ
H5414

ל֖וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

မုတ်ဆုိးမအဝတ်ကုိ ချွတ်၍ မျက်နာှဖံုးနငှ့် မျက်နာှကုိဖံုးလျက်၊ ကုိယ်ကုိလည်းခြုံရံုလျက်၊ တိမနတ်မြို့ သ့ုိ သွားသောလမ်းအနား၊ 

ဧနမ်ိမြို့တံခါးဝ၌ ထုိင်နေလေ ၏။ အကြောင်းမူကား၊ ရှေလကြီးသော်လည်း၊ မိမိနငှ့် အိမ်ထောင်ဘက်မပြုရဟ ု

သိမြင်သောကြောင့်တည်း။

וַיִּרְאֶה15ָ֣
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
–နငှ့်ထင်လေ၏
H2803

לְזוֹנָה֑
–သ့ုိပြည့်တနဆ်ာမ
H2181

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ה כִסְּתָ֖
ဖံုးအပ်ုခ့ဲ
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
သူမ၏မျက်နာှ
H6440

ယုဒသည် ထုိမိနး်မကုိမြင်သောအခါ၊ သူသည် မိမိမျက်နာှကုိဖံုး၍ နေသောကြောင့်၊ ပြည်တနဆ်ာ ဖြစ်သည်ဟ ုထင်မှတ်လျက်၊

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7770.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2437.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/2524.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/8553.htm
https://biblehub.com/hebrew/1494.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6809.htm
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https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm


וַיֵּ֨ט16
–နငှ့်လှည့်လေ၏
H5186

יהָ אֵלֶ֜
သူမ–သ့ုိ
H0413

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
–ထုိလမ်း
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

בָה־ הָֽ
ပေး
H3051

נָּא֙
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

אָב֣וֹא
ငါဝင်မည်
H0935

יִךְ אֵלַ֔
သင့်–သ့ုိ
H0413

כִּ֚י
အကြောင်းမူကား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע יָדַ֔
သိ
H3045

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

כַלָּת֖וֹ
သူ၏ချွေးမ
H3618

וא הִ֑
ထုိသည်ကား
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מַה־
ဘာ
H4100

תִּתֶּן־
သင်ပေးမည်
H5414

י   לִּ֔
ငါ–့သ့ုိ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

תָב֖וֹא
သင်ဝင်မည်
H0935

י׃ אֵלָֽ
ငါ–့သ့ုိ
H0413

လမ်းကုိလွှဲ၍ အနားသ့ုိချဉ်းပြီးလျှင်၊ သင့်ထံသ့ုိ ငါဝင်ရသောအခွင့်ကုိပေးပါလောဟ့ ုဆုိလေသော်၊ မိနး်မ က၊ သင်သည် 

ကျွနမ်ထံသ့ုိဝင်လိသုောငှါ အဘယ်ဆုကုိ ပေးမည်နည်းဟ ုမေးလျှင်၊

אמֶר17 וַיֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

י אָנֹכִ֛
ငါ
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
စေလွှတ်မည်
H7971

י־ גְּדִֽ
ဆိတ်သငယ်
H1423

עִזִּ֖ים
ဆိတ်
H5795

מִן־
–မှ

אן הַצֹּ֑
–ထုိသုိးစု
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

אִם־
–သာလျှင်

ן תִּתֵּ֥
သင်ပေးမည်
H5414

עֵרָב֖וֹן
အာမခံ
H6162

עַ֥ד
–တုိင်အောင်
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
သင်စေလွှတ်ခြင်း
H7971

ယုဒက၊ ဆိတ်သငယ်ကုိပေးလိက်ုမည်ဟ ုဆုိလေ ၏။ မိနး်မကလည်း၊ မပေးလိက်ုမီှ တစံုတခုသောအရာကုိ 

ပေါင်ထားမည်လောဟမုေးလျှင်၊

אמֶר18 וַיֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מָה֣
ဘာ
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
–ထုိအာမခံ
H6162

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

אֶתֶּן־
ငါပေးမည်
H5414

לָּךְ֒
သင့်–သ့ုိ

אמֶר וַתֹּ֗
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
သင့်တံဆိပ်
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
–နငှ့်သင့်ကြိုး
H6616

וּמַטְּךָ֖
–နငှ့်သင့်တောင်ဝေး
H4294

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိသူ

בְּיָדֶ֑ךָ
သင့်လက်–၌
H3027

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးလေ၏
H5414

הּ לָּ֛
သူမ့–သ့ုိ

א ֹ֥ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

אֵלֶ֖יהָ
သူမ–သ့ုိ
H0413

הַר וַתַּ֥
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူလေ၏
H2029

לֽוֹ׃
သ့ူ–သ့ုိ

ယုဒက အဘယ်အရာကုိ ပေါင်စေချင်သနည်း ဟ ုပြန၍်မေးလေသော်၊ မိနး်မက၊ သင်၏တံဆိပ်၊ စလယ်ွ၊ လက်စဲွတောင်ဝေးတ့ုိကုိ 

ပေါင်တောဟ့ ုဆုိသည်အတုိင်း၊ ထုိဥစ္စာကုိအပ်၍ မိနး်မထံသ့ုိဝင်သဖြင့်၊ သူသည် ပဋိ သနဓ္ေစဲွယူလေ၏။

קָם19 וַתָּ֣
–နငှ့်ထလေ၏

לֶךְ וַתֵּ֔
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

סַר וַתָּ֥
–နငှ့်ဖယ်ရှားလေ၏
H5493

צְעִיפָ֖הּ
သူမ၏မျက်နာှဖံုးပိတ်
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
သူမ–အပေါ–်မှ

שׁ וַתִּלְבַּ֖
–နငှ့်ဝတ်လေ၏
H3847

י בִּגְדֵ֥
အဝတ်

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
သူမ၏မုဆုိးမဖြစ်ခြင်း
H0491

ထုိနောက်မှ၊ မိနး်မသည် ထသွား၍ မျက်နာှဖံုးကုိ ချွတ်ပြီးလျှင်၊ မုတ်ဆုိးမအဝတ်ကုိ ဝတ်မြဲဝတ်ပြနလ်ေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6162.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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ח20 וַיִּשְׁלַ֨
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

ה יְהוּדָ֜
ယုဒ
H3063

אֶת־
—
H0853

י גְּדִ֣
ဆိတ်သငယ်
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
–ထုိဆိတ်
H5795

בְּיַד֙
–၌လက်
H3027

רֵעֵה֣וּ
သူ၏မိတ်ဆွေ
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
–ထုိအဒလ္ုလမိလူ
H5726

חַת לָקַ֥
ယူရန်
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
–ထုိအာမခံ
H6162

מִיַּ֣ד
–မှလက်
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
–ထုိမိနး်မ
H0802

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်မ
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
တွေ့
H4672

ယုဒသည် မိနး်မ၌ပေါင်သောဥစ္စာကုိ ရွေးယူ ခြင်းငှါ၊ မိမိအဆွေအဒလံုအမျ ိုးသားတွင် ဆိတ်သငယ်ကုိ ပေးလိက်ု၏။ 

အဒလံုအမျ ိုးသားသည် ထုိမိနး်မကုိ မတွေ့လျှင်၊

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
–နငှ့်မေးလေ၏
H7592

אֶת־
—
H0853

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

מְקֹמָהּ֙
သူမ၏နေရာ
H4725

ר לֵאמֹ֔
–ပြောရန်
H0559

אַיֵּ֧ה
ဘယ်မှာ
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
–ထုိဘုရားရှွေကပူဇော်မ
H6948

וא הִ֥
ထုိသည်ကား
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
–၌ဧနမ်ိ
H5879

עַל־
–အပေါ–်၌

רֶךְ הַדָּ֑
–ထုိလမ်း
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြလေ၏
H0559

לאֹ־
မ
H3808

ה הָיְתָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

בָזֶה֖
–၌ဤနေရာ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
ဘုရားရှွေကပူဇော်မ
H6948

ဧနမ်ိမြို့လမ်းနားမှာ ထုိင်နေသော ပြည် တနဆ်ာမသည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုထုိအရပ်သား တ့ုိကုိ မေးလေသော်၊ အရပ်သားတ့ုိက 

ဤအရပ်၌ ပြည်တနဆ်ာမ မရိှဟဆုိုကြလျှင်၊

וַיָּשָׁ֙ב22֙
–နငှ့်ပြနလ်ာလေ၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
ငါတွေ့ခ့ဲ
H4672

וְגַ֨ם
–နငှ့်လည်း
H1571

י אַנְשֵׁ֤
လမူျား
H0376

הַמָּקוֹם֙
–ထုိနေရာ
H4725

מְר֔וּ אָֽ
ပြောကြ၏
H0559

לאֹ־
မ
H3808

ה הָיְתָ֥
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

בָזֶה֖
–၌ဤနေရာ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
ဘုရားရှွေကပူဇော်မ
H6948

ယုဒထံသ့ုိ ပြန၍်၊ ကျွန်ပ်ုသည် ထုိမိနး်မကုိ ရှာ၍မတွေ့။ အရပ်သားတ့ုိကလည်း၊ ဤအရပ်၌ ပြည် တနဆ်ာမ မရိှဟ ုဆုိကြောင်းကုိ 

ပြောလေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר23
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

יְהוּדָה֙
ယုဒ
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
သူမယူစေ
H3947

הּ לָ֔
သူမ့–သ့ုိ

ן פֶּ֖
–မသ့ုိမဟတ်ု
H6435

נִהְיֶה֣
ငါတုိ့ဖြစ်
H1961

לָב֑וּז
–သ့ုိရှက်ကဲွခြင်း
H0937

הִנֵּ֤ה
ကြည့်
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
ငါစေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

י הַגְּדִ֣
–ထုိဆိတ်သငယ်
H1423

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
တွေ့ခ့ဲ
H4672

ယုဒကလည်း၊ အရှက်မကဲွမည်အကြောင်း၊ ယူပါ လေစ။ ကြည့်ပါ။ ဤဆိတ်သငယ်ကုိ ကျွန်ပ်ုပေးလိက်ု၍ သင်သည် မိနး်မကုိရှာ၍ 

မတွေ့ပါတကားဟဆုို၏။

י 24 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
–က့ဲသ့ုိသံုးလ
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
လ
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
–နငှ့်အသိပေးလေ၏
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
–သ့ုိယုဒ
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
–ပြောရန်
H0559

זָנְֽתָה֙
ပြည့်တနဆ်ာမလပ်ုခ့ဲ
H2181

תָּמָר֣
တာမာ
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
သင့်ချွေးမ
H3618

וְגַם֛
–နငှ့်လည်း
H1571

הִנֵּ֥ה
ကြည့်
H2009

ה הָרָ֖
ကုိယ်ဝနရိှ်

לִזְנוּנִי֑ם
–သ့ုိပြည့်တနဆ်ာခြင်း
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
သူမ–ကုိထုတ်ကြ
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
–နငှ့်သူမ–ကုိမီးရ့ုိှခြင်းခံရမည်
H8313

https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/5726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/346.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
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https://biblehub.com/hebrew/937.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/1423.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/8559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3618.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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ထုိနောက် သံုးလခန ့လ်နွသ်ည်ရိှသော်၊ သူတပါး က၊ သင်၏ချွေးမတာမာသည် ပြည်တနဆ်ာလပ်ု၍ မတရားသော မေထုနပ်ြုသဖြင့် 

ကုိယ်ဝနဆ်ောင်လျက် နေပြီတကားဟ ုယုဒအားပြောဆုိလျှင်၊ ယုဒက သ့ူကုိ ထုတ်၍ မီးရ့ုိှစေဟ ုစီရင်လေ၏။

וא25 הִ֣
သူမ
H1931

את מוּצֵ֗
ထုတ်ခံရနေစဉ်
H3318

יא וְהִ֨
–နငှ့်သူမ
H1931

שָׁלְחָ֤ה
စေလွှတ်ခ့ဲ
H7971

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

֙ חָמִי֙הָ
သူမ၏ယောက္ခမ
H2524

ר לֵאמֹ֔
–ပြောရန်
H0559

לְאִישׁ֙
–သ့ုိလူ
H0376

אֲשֶׁר־
–ထုိသူ

אֵלֶּ֣ה
ဤသူတုိ့
H0428

לּ֔וֹ
သ့ူ–သ့ုိ

י אָנֹכִ֖
ငါ
H0595

הָרָ֑ה
ကုိယ်ဝနရိှ်

וַתֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

הַכֶּר־
မှတ်မိ

א נָ֔
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

י לְמִ֞
–သ့ုိမည်သူ
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
–ထုိတံဆိပ်
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
–နငှ့်–ထုိကြိုး
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
–နငှ့်–ထုိတောင်ဝေး
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
–ထုိဤသူတုိ့
H0428

ထုတ်သောအခါ၊ တာမာသည် တံဆိပ်၊ စလယ်ွ၊ တောင်ဝေးတ့ုိကုိ ယောက္ခမထံသ့ုိ ပ့ုိစေ၍၊ ဤဥစ္စာကုိ ပုိင်သောသူအားဖြင့် 

ကျွနမ်သည် ပဌိသနေယုှပြီ။ ဤဥစ္စာတုိ့သည် အဘယ်သူ၏ ဥစ္စာဖြစ်သည်ကုိ ကြည့်ပါလောဟ့ ုမှာလိက်ု၏။

ר26 וַיַּכֵּ֣
–နငှ့်မှတ်မိလေ၏

ה יְהוּדָ֗
ယုဒ
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
ဖြောင့်မတ်
H6663

נִּי מִמֶּ֔
ငါ–့ထက်

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ–်၌

ן כֵּ֥
ထုိကြောင့်

לאֹ־
မ
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
ငါပေးခ့ဲ
H5414

לְשֵׁלָה֣
–သ့ုိရှေလ
H7956

בְנִי֑
ငါသ့ား

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ף יָסַ֥
ထပ်
H3254

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
–သ့ုိသူမ–ကုိသိရန်
H3045

ထုိဥစ္စာ ကုိယုဒမှတ်မိ၍ သူ အပြစ်ထက် ငါအ့ပြစ်သာ၍ ကြီးပေ၏။ သ့ူအား ငါသ့ားရှေလကုိ ငါမပေးစားဘဲနေမိပြီဟ ုပြောဆုိ၏။ 

နောက်တဖန ်သ့ူကုိ မချဉ်းကပ်ဘဲနေ၏။

י27 וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּעֵת֣
–၌အချနိ်
H6256

הּ לִדְתָּ֑
သူမ–၏ဖွားမြင်ခြင်း
H3205

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

ים תְאוֹמִ֖
အမှွာ
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
သူမ–၏ဝမ်း–၌
H0990

ထုိနောက်တာမာသည် သားဘွားချနိရ်ောက် လျှင်၊ ဝမ်းထဲတွင် သားနစ်ှယောက်ရိှ၏။

י28 וַיְהִ֥
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
–၌သူမ–၏ဖွားမြင်ခြင်း
H3205

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ဆန ့ထု်တ်လေ၏
H5414

יָד֑
လက်
H3027

ח וַתִּקַּ֣
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
–ထုိဖွားမြင်စေသူမ
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
–နငှ့်ချည်လေ၏
H7194

עַל־
–အပေါ–်၌

יָד֤וֹ
သူ၏လက်
H3027

֙ שָׁנִי
နီ
H8144

ר לֵאמֹ֔
–ပြောရန်
H0559

זֶה֖
ဤ
H2088

א יָצָ֥
ထွက်ခ့ဲ
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
ပထမ
H7223

ဘွားစဉ်တွင် သားတယောက်သည် လက်ကုိ ထုတ်ဆန ့၍်၊ ဝမ်းဆဲွက ဤသူငယ်သည် အရင်ဘွားလိမ့် မည်ဟဆုိုလျက် 

လက်ကုိကုိင်၍ နသီောကြိုးနငှ့် စည်းလေ ၏။

י 29 ׀וַיְהִ֣
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
–က့ဲသ့ုိပြနရု်ပ်
H7725

יָד֗וֹ
သူ၏လက်
H3027

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

יָצָא֣
ထွက်ခ့ဲ
H3318

יו אָחִ֔
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်ပြောလေ၏
H0559

מַה־
ဘာ
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
သင်ဖောက်ထွက်ခ့ဲ
H6555

עָלֶי֣ךָ
သင့်–အပေါ–်၌

רֶץ פָּ֑
ဖေရက်
H6556

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
ဖေရက်
H6557

သ့ုိသော်လည်း ထုိသူသည်မိမိလက်ကုိရုပ်ပြန၍် သ့ူအစ်ကုိဘွားသည်ကုိ ဝမ်းဆဲွက၊ သင်သည် အဘယ် ကြောင့် 

အနိင်ုအထက်ပြုရသနည်း။ အနိင်ုအထက်ပြု သော ဤအမုှသည် သင်၌စဲွစေဟဆုိုလျက် သ့ူကုိဖါရက် အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2524.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2858.htm
https://biblehub.com/hebrew/6616.htm
https://biblehub.com/hebrew/4294.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6663.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7956.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6256.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8380.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/6555.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6557.htm


וְאַחַר30֙
–နငှ့်နောက်

יָצָא֣
ထွက်ခ့ဲ
H3318

יו אָחִ֔
သူ၏အစ်ကုိ
H0251

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိသူ

עַל־
–အပေါ–်၌

יָד֖וֹ
သူ၏လက်
H3027

הַשָּׁנִי֑
–ထုိနီ
H8144

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
သူ၏နာမ
H8034

זָרַֽח׃
ဇာရ
H2226

ס
§

ထုိနောက်မှ လက်၌ကြိုးနစီည်းသောညီဘွား၍၊ သ့ူကုိဇာရအမည်ဖြင့် မှည့်သတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8144.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/2226.htm

